LOQUEBANTUR VARIIS LINGUIS

Responsory for First Vespers of Pentecost

SUPERIUS
Soprano 1

SEXTA PARS
Soprano 11

DISCANTUS
Alto ]

CONTRATENOR
Alto IT

TENOR
Tenor

SEPTIMA PARS
Bass I

BASSUS
Bass II

Thomas Tallis (c.1505-1585)

ed. Ross Jallo
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Loquebantur variis linguis apostoli, alleluya, magnalia Dei. Alleluya.
Repleti sunt omnes Spiritu Sancto, et ceperunt loqui.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.

The apostles spoke in many languages, alleluya, of the great works of God. Alleluya.
All were filled with the Holy Spirit, and began to speak.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Sources: the Baldwin Partbooks (GB-Och Mus. 979-83) and the Baldwin Commonplace Book (GB-Lbl RM 24 d. 2)

Chant from The Sarum Rite [http://hmcwordpress.mcmaster.ca/renwick/]

Original note values, transposed up a major third; editorial accidentals added.

Produced for AJM and the Notre Dame Liturgical Choir.
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